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Qu'est-ce que la révolution numérique?

     La croissance rapide des technologies de l'information et de la communication et l'innovation dans les systèmes numériques sont à l'origine d'une révolution qui bouleverse radicalement nos modes de pensée, de comportement, de communication, de travail et de rémunération. Cette "révolution numérique" ouvre de nouvelles perspectives à la création du savoir, à l'éducation et la diffusion de l'information. Elle modifie en profondeur la façon dont les pays du monde gèrent leurs affaires commerciales et économiques, administrent la vie publique et conçoivent leur engagement politique. Elle permet de fournir rapidement une assistance humanitaire et des soins de santé et d'envisager autrement la protection de l'environnement. Elle offre même de nouveaux débouchés à l'industrie des divertissements et des loisirs. L'accès à l'information et au savoir, qui est indispensable à la réalisation des  objectifs de développement énoncés dans la Déclaration du Millénaire, peut améliorer le niveau de vie de millions de personnes de par le monde. En outre, l'amélioration de la communication entre les peuples contribue à la résolution des conflits et à la réalisation de la paix mondiale. 


Explique et illustre les conséquences de cette révolution numérique.

Remarque sur la syntaxe de deux synonymes : mode/façon

un mode de vie 


=> 

une façon de vivre
un mode de pensée
 
=> 

une façon de penser
un mode de comportement => 
une façon de se comporter
un mode de conduite

=>

une façon de conduire
un mode d’ interaction

=> 

une façon d’ interagir
un mode d’ action


=> 

une façon d’agir…

un mode d’ évaluation

=>

une façon d’évaluer…
un mode de production
=>

une façon de produire…
un mode de déplacement
=>

une façon de se déplacer…
un mode de développement =>
une façon de développer X
La révolution numérique bouleverse radicalement 

· nos modes de pensée, c’est-à-dire la façon dont nous pensons. Exemples
· nos modes de comportement, c’est-à-dire la façon dont nous agissons. Exemples :…
· nos modes de communication, c’est-à-dire la façon dont nous interagissons avec les autres, dans le domaine privé, public, professionnel. Exemples :…
· nos modes de travail, c’est-à-dire notre façon de travailler, la nature du travail, les lieux de travail. Exemples :…
· nos modes de rémunération, c’est-à-dire la façon dont nous sommes payés pour un travail donné. Exemples :…
Elle ouvre de nouvelles perspectives 

·  à la création du savoir. Exemples :… 
· à l'éducation et la diffusion de l'information. Exemples :…

Elle modifie en profondeur la façon dont les pays du monde 

· gèrent leurs affaires commerciales et économiques Exemples :…

· administrent la vie publique. Exemples :
·  et conçoivent leur engagement politique. Exemples :…
Elle permet de fournir rapidement 

· une assistance humanitaire. Exemples :…

· et des soins de santé. Exemples :… 
· et d'envisager autrement la protection de l'environnement. Exemples :… 
· Elle offre même de nouveaux débouchés à l'industrie des divertissements et des loisirs. Exemples :…
Lexique 

être marginalisé c’est être rendu marginal, c’est-à-dire non intégré dans la société, mis en marge de la société

être ………………, c’est être rendu fragile 


=> (être fragilisé)
être ………………, c’est être rendu social, capable d’interagir en groupe 


=> (être socialisé)
être ………………, c’est être rendu libéral, par opposition à étatique. 


=> (être libéralisé)
être ………………, c’est être rendu étatique. 


=> (être étatisé)
être ………………, c’est être rendu informatique, électronique.


=> (être informatisé)
être ………………, c’est être rendu automatique.


=> (être automatisé)
Quel sont les suffixes qui permettent de construire le verbe, le nom à partir de l’adjectif?

V = Adj + -iser

N = Adj + -isation

Lexique (trouve la définition précise)

1- Une entreprise informatisée, 

c’est une entreprise qui est équipée en informatique, 

c’est une entreprise dans laquelle un certain nombre de tâches sont effectuées par des moyens informatiques

2- Un pays colonisé,

c’est un pays qui est habité par des colons, c’est un pays qui subit la colonisation,

c’est un pays qui a perdu son indépendance et qui fait partie de l’empire colonial du pays qui le domine.

3- Un événement médiatisé,

c’est un événement couvert par tous les médias : la presse, la télévision, la radio, l’affichage.

c’est un événement pour lequel on a fait beaucoup de publicité.
4- Un enfant brutalisé, 

c’est un enfant qui est traité d’une façon brutale, avec brutalité,

c’est un enfant qui est maltraité, qui subit de mauvais traitements.

5- Une population précarisée, 

c’est un ensemble de personnes qui vivent dans des conditions de plus en plus précaires 

6- Un avortement légalisé, 

c’est un avortement qui est reconnu légal. 

En France l’avortement a été légalisé par la ministre Simone Weil en 1975.

7- Des manières civilisées, 

ce sont des modes de comportement évolués du point de vue social, éducatif, moral, artistique, ce sont des manières polies.

8- Une colère intériorisée, 

c’est une colère qu’on garde à l’intérieur de soi,

c’est une colère qu’on n’exprime pas, c’est une colère rentrée.

9- Un sol fertilisé, 

c’est un terrain agricole qu’on a rendu plus fertile en ajoutant de l’engrais.

10- Un patient immunisé contre une maladie, 

c’est un patient qui est protégé contre cette maladie soit parce qu’ il l’a déjà eue, soit parce qu’ il a été vacciné.

11- Un aliment lyophylisé, 

c’est un aliment qui a été déshydraté par un procédé spécial.
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Qu'est-ce que la fracture numérique?

     La fracture numérique sépare les bénéficiaires de la révolution numérique dans le secteur des TIC de ceux qui n'ont pas accès aux avantages des nouvelles technologies. Cette fracture existe d'un pays à l'autre, ainsi qu' à l'intérieur de communautés dont les membres se heurtent à des obstacles, tant économiques que sur le plan du savoir. Les leaders mondiaux, réunis dans le cadre de la phase de Genève du SMSI, ont déclaré ce qui suit: "Nous sommes pleinement résolus à faire de cette fracture numérique une occasion numérique pour tous, particulièrement pour ceux qui risquent d'être laissés pour compte et d'être davantage marginalisés."


La fracture sépare deux groupes sociaux. Lesquels?

Les bénéficiaires, ceux qui bénéficient des nouvelles technologies et les autres, ceux qui n’en bénéficient pas..

Comment sont désignées les personnes qui ne bénéficient pas de cette révolution numérique

« ceux qui n'ont pas accès aux avantages des nouvelles technologies. […]

[…] les communautés dont les membres se heurtent à des obstacles […]

[…] ceux qui risquent d'être laissés pour compte et d'être davantage marginalisés. »

Où peut-on constater ce phénomène d’inégalité, de disparité?

“Cette fracture existe d'un pays à l'autre, ainsi qu' à l'intérieur de communautés… ”

Cette fracture existe d’une part entre les pays riches, développés et les pays pauvres, appelés en voie de développement, dans lesquels les habitants ont d’autres priorités vitales (se nourrir, se soigner, s’éduquer) que de s’équiper en informatique, téléphone mobile etc. Elle existe d’autre part au sein même des pays développés, dans lesquels une partie de la population ne peut pas accéder à ces avantages que sont les TIC. Cette frange de la population est donc exclue d’un certain nombre de pouvoirs et de savoirs qui s’imposent de plus en plus dans la vie sociale privée et professionnelle de la société de l’information.

Observe ces phrases

 “Les membres (de ces communautés) se heurtent à 

des obstacles,
tant économiques 

que sur le plan du savoir.”

C’est-à-dire que 

ces obstacles sont 

…aussi bien économiques que culturels. (+ fréquent)
…à la fois économiques et culturels.

(+ fréquent)

Dans le document 2 p. 18 relève dans le texte la phrase qui contient une structure similaire

« L'Internet est devenu une ressource mondiale importante… tant pour les pays développés que pour les pays en développement »

Utilise les deux autres possibilités pour marquer la corrélation

« L'Internet est devenu une ressource mondiale importante… aussi bien pour les pays développés que pour les pays en développement »

« L'Internet est devenu une ressource mondiale importante… à la fois pour les pays développés et (pour les pays) en développement »

Traduis en italien

Attention! Compare avec les phrases suivantes et observe la différence de sens.

1- Le menu comprend soit du fromage, soit un dessert. Si tu veux les deux, il faut en commander un à la carte. (dialogue familier)

2- Je t'ai déjà dit deux fois ce qu'il fallait faire, alors soit tu ne m’écoutes pas, soit tu fais exprès de ne pas comprendre. (dialogue familier)

3- Lorsque le lundi est un jour  férié, le repos non accordé ce jour-là est alors attribué soit le mardi toute la journée, soit du lundi 12 h au mardi 12 h. (arrêté préfectoral sur la fermeture des commerces)

4- Je te préviens : soit tu te mets au travail tout de suite, soit tu fais une croix sur ta sortie de samedi soir!

Que peux-tu dire en ce qui concerne le corrélatif 

soit X, soit Y 

et les corrélatifs précédents (aussi bien X que Y, tant X que Y, à la fois X et Y) ?

soit 
lundi, 



soit 
mercredi
soit 
avec moi, 


soit 
avec lui

soit 
pendant la nuit, 
soit 
en fin de soirée

soit parce qu’il n’a pas le temps, soit parce qu’il n’a pas envie

=> une chose ou l’autre mais pas les deux à la fois exclusion
et les corrélatifs précédents (aussi bien X que Y, tant X que Y, à la fois X et Y) ?

une chose et l’autre, les deux sont possibles inclusion
Compréhension

Explique en utilisant des exemples concrets la nature des obstacles auxquels se heurtent les exclus de la révolution numérique.
Obstacles économiques :


Du point de vue économique, s’équiper pour pouvoir utiliser les TIC revient très cher. Le prix le plus bas d’un ordinateur tourne autour des 450 euros environ, le premier prix pour un  téléphone portable est d’environ 80 euros. L’achat de l’appareil n’est que le début d’une série de frais : carte ou abonnement téléphonique, abonnement à Internet, imprimante, papier, cartouches d’encre, etc…


Or de plus en plus de gens sont en situation économique précaire, instable ou même parfois désastreuse (chômage, contrats de travail à durée déterminée, …). Toutes les structures publiques ne permettent pas encore d’accéder gratuitement à ces services. Les points internet ou les cybercafés facturent chèrement l’heure de connexion.

Obstacles culturels : 


D’autre part, le fait d’avoir les moyens économiques pour se procurer ces nouvelles technologies ne suffit pas. Il faut aussi avoir conscience de l’importance de ces technologies pour le citoyen, des services qu’elles offrent et aussi de l’évolution générale de la société actuelle qui a pour objectif de leur accorder une place de plus en plus grande. Beaucoup de services autrefois rendus dans des lieux spécifiques (banque, services fiscaux, secrétariats universitaires, mairies, bibliothèques…) se font de plus en plus par le biais de l’internet. Pour s’initier à ces changements radicaux, il faut un certain savoir, une certaine conscience de sa nécessité et une certaine capacité à modifier radicalement ses habitudes de vie. Ces qualités ne sont pas nécessairement liées aux aspects financiers.
Traduction d’application

Avant de traduire en français tu dois te demander si l’expression a un sens inclusif (et) ou un sens exclusif (ou).
Traduis en tenant compte de ce qui précède. Dis chaque fois si l’expression est inclusive ou exclusive. 

1- Vedremo che vivere nel presente è sia facile che divertente.

Nous verrons que vivre au présent est aussi bien facile qu’amusant.

Nous verrons que vivre au présent est à la fois facile et amusant.

Nous verrons que vivre au présent est facile et amusant à la fois.

2- Era davvero stufa di vivere, ma o non lo sapeva, oppure affrontava la cosa con un qualunquismo insopportabile.

Essere stufo di (te, il lavoro, infinito): en avoir assez de (toi, mon travail, infinitif) 

Elle en avait vraiment assez de vivre, mais ou elle ne le savait pas, ou bien elle abordait le problème avec une indifférence (un désintéressement)  insupportable.

Elle en avait vraiment assez de vivre, mais soit elle ne le savait pas, soit elle abordait...

3- La biblioteca sarà a disposizione di Docenti, studenti e genitori, sia la mattina che il pomeriggio, secondo gli orari stabiliti.

La bibliothèque sera ouverte aux enseignants, aux étudiants et aux parents, aussi bien le matin que l’après midi, aux horaires prévus.

4- Il neurone specchio è un neurone specifico che si attiva sia quando si compie un'azione sia quando la si osserva mentre è compiuta da altri.

Le neurone miroir est un neurone particulier qui est activé aussi bien quand une personne (un individu) exécute une action que quand elle (il) observe les autres en train d’agir

Le neurone miroir est un neurone particulier qui est activé aussi bien quand un une personne (un individu) agit que quand elle (il) observe les autres en train d’agir.

5- Potete riservare l'accesso al sito a chiunque visualizzi il sito oppure solo ad alcune persone.

Vous pouvez permettre à tout internaute qui se connecte au site d’y accéder, ou bien vous pouvez réserver l’accès à certaines personnes seulement.

Vous pouvez permettre à tous les internautes qui se connectent au site d’y accéder, ou bien vous pouvez réserver l’accès à certaines personnes seulement.

Vous pouvez soit permettre à tous les internautes d’ accéder au site, soit en réserver l’accès à certains seulement

6- Sia lui che la moglie ritengono Roma la città più bella del mondo.

Aussi bien lui que sa femme, ils  trouvent que Rome est la plus belle ville du monde.

Ils trouvent, l’un comme l’autre que Rome est la pus belle ville du monde.

7- È facile apprezzare come la tecnologia può migliorare il nostro stile di vita, sia al lavoro che durante il tempo libero.

Il est facile de se rendre compte (mesurer) à quel point la technologie peut améliorer notre vie, aussi bien au travail que pendant les loisirs (le temps libre).

Ec-toplasme e-craser excessif ex-treme

éclat

8- Marion sapeva amarlo sia con dolcezza che con passione.

Marion savait l’aimer avec douceur et passion à la fois.
